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XAPAKTEPUCTUKA OBOBLUUTENbLHO-ONPEAENUTENbHbIX MECTOUMEHWH,
OBPA30OBAHHbLIX OT CYLWECTBUTENBbHOIMO K?HM3 ~ KSHMS3 ‘HAMNAPHUK’ B TYHOIPOBOM U

NECHOM OAMNANEKTAX IOKATMPCKOIO A3bIKA

B paHHOM cTaTbe paccmaTpuBaloTcs 0006LMTENbHO-0NpeaenTenbHble MECTOMMEHUS, MNPEeACTaBlIEHHbIE OCHOBOM
CYLLIECTBUTESIHOTO K?HM3 ~ K3HM3 ‘HanapHuk'. AHann3 MectoumeHuii, o6pa3oBaHHbIX OT AaHHOW OCHOBGI, Mokasar, YTo
KaK CaMOCTOSITENbHO, Tak U B COMETAHUM C PAa3NMUYHBLIMU MoKa3aTensiMu B aTpubyTBHOM CMOBOCOYETaHWM OHWU MOTYT
BbICTyNaTb B (pyHKUMM onpefeneHnsi, a B NpeasioxkeHun — B pyHKUMM noanexallero unu JononHeHus. B TyHapoBom
Ovanekte MeCTOMMEHMst OT K?HM3 ynoTpebnsioTcs B YCTHOW M MUCbMEHHON peyn, OOHaKo B FECHOM [Auanekte
MECTOMMEHMSI OT KIHM3 BCTPEYatoTCsl rMaBHbIM 06pa3omM B (hONbKIOPHbLIX TEKCTAX.
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INTENTIONAL MEANINGS “AGREEMENT AND AVOIDING TOPIC”
AND “DISAGREEMENT AND AVOIDING TOPIC”

Kuz'mina Mariya Konstantinovna, Ph. D. in Philology
Dimitrovgrad Institute of Industrial Engineering (Branch)
of National Research Nuclear University Moscow Engineering Physics Institute
maria_ljubimowa@mail.ru

The author considers the dialogical unities with intentional meanings -agreement and avoiding the topic” and —disagreement and
avoiding the topic”, their communicative structure. Each intentional meaning of agreement and disagreement has its own speci-
ficity at dialogic unity figuration. In dialogic unities with these intentional meanings the reply-stimulus contains a statement, and
-avoiding the topic” manifests itself in the change of a micro topic in the second part of the reply-reaction.

Key words and phrases: intentional meaning; agreement and disagreement; dialogical unity, avoiding the topic; discourse
of meetings and negotiations.

YK 81'367.626:811.554'282.2
duion0rnyecKne HayKu

B oannoti cmamve paccmampusaromes 0606wumenbHo-onpederumenbible MeCmoumMenus, npeocmagieHHvle 0CHO-
80U CYWeCmMBUMENbHO20 KOHMD ~ KOHMI _HANApHUK ‘. AHAIUu3 Mecmoumenui, 00pas08antvlx om OAHHOU OCHOGYL,
NOKA3aJl, YMO KAK CAMOCMOSIMENbHO, MAK U 8 COYeMAHUU C PA3TULHLIMU NOKA3AMENSIMU 8 AMPUOYMUBHOM CLOBO-
COYeMaHuu OHU MOZYm BbICIYRAmMb 8 YHKYUU Onpedeienus, a 8 NpeodyiodiCeHuu — 6 (YHKYUU NOOAEHCAUWe20 Uil
dononneHusi. B mynopogom ouanrekme mMecmouMenuss om KOHMI YRompeOusilomcsi 8 YCMHOU U NUCbMEHHOU peyl,
OOHAKO 8 IeCHOM OUANEKIMeEe MECTMOUMEHUS OM KIHMD 6CIMPEUAIOMCsl 2NA6HbIM 00PA30M 8 (DONbKIOPHBIX MEKCMAX.

Knouegvie cnosa u ¢ppasui: ToKarupcKuii sI36IK; TYHAPOBBIA THAIEKT; JIECHOM ANAIEKT; 0000IINTEIEHO-OIPEIETUTENBHOE
MecTONMEeHHE; aQPHKC; CYIIECTBUTENBHOE; OIPE/ICICHHE; TTOUIeXKallee; JOIOIHCHHE.

Kypunosa Camona HukousiaeBHa, K. Qpuion. H.

Hucmumym eymanumapHoix uccied08anutl u npooiem MAarOYUCIeHHbIX HAPOO08
Cesepa Cubupcroeo omoenenust Poccuiickoti akademuu nayk
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XAPAKTEPUCTUKA OBOBIIUTEJIbHO-ONPEAEJUTEIbHBIX MECTOUMEHMM,
OBPA3OBAHHBIX OT CYHIECTBUTEJBHOI'O KOHM? ~ K9HM?D ,HATIAPHUK*
B TYHJIPOBOM M JIECHOM JMAJIEKTAX FOKATAPCKOI'O SI3bIKA®

Krnacc mecTonMeHHH B IOKarMpcKOM SI3bIKE JICJIUTCS Ha BaKHEHIINE W BTOPOCTENEHHbIE pa3psabl. K BakHeH-
IIMM pa3psiiaM OTHOCSTCS JIMUHBIE, YKa3aTeIbHbIE W BOIIPOCHUTEIbHBIE MECTOMMEHHS, K BTOPOCTEHNEHHBIM — 0000-
IIATEIBHO-ONIPEACINTENbHbIEC, HEOTPEeICHHBIC, OTPULIATEIbHBIC, TPUTSDKATENbHBIC M BO3BPATHBIE MECTOMMEHHUSL.
O000mUTENEHO-0NPEICINTEIbHBIE MECTOMMEHHBIE CJI0Ba IOKAarHPCKOTO S3bIKa MOTYT 00pa3oBBIBATHCS OT JIMYHBIX
1 BOIIPOCHUTENBHBIX MECTOMMEHHH, YUCIUTEIBHBIX 1 OCHOB, HE HMEIOIINX OTHOUIEHHUS K MECTOMMEHHBIM CJIOBaM.

K 0600murensHO-0TpeIeIUTENbHBIM MECTOUMEHHUSAM B TYHAPOBOM nuanekte (manee THO) OTHOCHTCS CIIOBO
KOHM? CO 3HaYeHHeM _HeKOTophie‘, mHbIe® [3, c. 95; 4, c. 130; 8, p. 42]. JlaHHOE MECTOMMEHHE — OCHOBA CYIIIECTBU-
TEJILHOTO KOHMY _HamapHUK, _npyr‘, cynpyr‘. CieayeT 3aMeTuTh, 4TO, BBICTYIAsl TJIaBHBIM 00pa3oM B KauecTBe
aTpuOyTHBa, KOHMS SBISIETCS] ONMPEACISIONINM AJIsl ONPEICIIIEMOr0, KOTOPBIM SIBIISIETCSI CYIIECTBUTEILHOE BO MHO-
YKECTBEHHOM YHCJIIE 110 KOHTEKCTY, U JIaXKe €CJIM B TEKCTE Omnpe/iesisieMoe He 0()OPMIICHO MOKa3aTelIeM MHOKECTBEH-
HOCTH, TO M0 KOHTEKCTY M CMBICIIy TeM He MeHee Iojjpa3yMeBaeTcs Oojiee 4eM OJJHO YIIOMHUHAeMOoe JIUIIO. SIBIsisich
ompeersIonM B arpuOyTiBHOM cuHTarme (AT), k6Hmd MokeT OTHOCHTBCS K cdepe kak noanesxkamiero (PnS), Tak
u pononueHus (PnO).

TIO  Kowumoa JaaMd Ta-1) cucahyy-ha
HEKOTOPbIE cobaka DST-FC TpeuuHa-LOC
COW-HY-I1

zaiitu INTR-PROG-3PL
_Hexomopuie cobaku 3ane3nu B Ty pacmenuny [5, c. 152] (AT — PnS)
THO Anananaa KOHM3 apyy-I3-J3 n+MOpu
crapyxa HEKOTOpbIE cnoBo-PL-ACC NEG+cnemmars TR:3SG
_Crapyxa nexomopuie ciosa He cibimana‘ [6] (AT — PnO)
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K ocHoBe k0HMMD MOXET NpPUMBIKATh II0Ka3aTellb IPHHAIUIC)KHOCTH =2u B aTpuOyTHBHOW (QyHKUMH:
THO kéHms2u _apyrou‘ (moci. apyrovi=ero). [Ipu 3TOM HEe TOJIBKO 3TOT MECTOMMEHHBIN aTpHOYTUB, HO U OMPECIIs-
€MOe MIMEHHOE CIIOBO 0(hOPMIIAIOTCS IPUTSDKATEIHHBIM ITOKa3aTelIeM MepeKPEeCTHON CChUTKH =2u [§, p. 42].

TIO Ta-u KOHMI-2U ropar naw-in-eu
DST-D HanapHuk-RP ropox nuth TR-NR-RP
SWIIBUKUI-CI-MI-1)
ucue3nyts INTR-CAUS-TR-1SG
_Bort B dpyeom ropoae s ocymun Boay© [9, p. 23] (AT)

B couerannu ¢ apdurcom =cus, MOCPEACTBOM KOTOPOTO OOPA3YIOTCS MOPSAKOBBIE YHCIHUTENBHBIC, MECTONMECHHE
TIO xoHM32u CTIOCOOHO BBICTYTIATH HE TOJBKO B POJIH OPSIKOBOTO YHCIUTEIEHOTO KOHMA2UCY _BTOPON', CIICIYIOIIHN,
HO ¥ MECTOMMEHHOTO CJIOBA C OTIPEACIUTEFHBIM 3HAUYCHHEM _JIPYroi‘ KaKk MECTOMMEHHOE cymiecTBuTenbHoe (PnN).

TIO Maapxa-n-1p3 TOPO-Hb3-U
oqnH-AT-NR TeMHoe naTHO-COM-3SG
KOHM3-2U-CU3 Md=Hbaawd-i
HanapHUK-RP-ORD AFF=0p1TB OesibiM INTR-3SG

_Onun n3 HuX (LILEHKOB) ObLI YepHBI, Opyeoil Oenbiii’ [Tam xe, c. 41] (PnN)

MecronMenne KGHMD _JPYrod‘ NMEpexoquT B KJIACC MMEHHBIX CIIOB, NPWHMMAas MMCEHHOW IIOKa3aTeldb =ib3:
KOHMIb9 _HEKOTOphIe , _ocTanbHoe'. [Tox naHHON MecToMMEHHOI (hopMOi Takxke MopasyMeBaeTcs 0oJiee 9eM OTHO
o B GyHKIuK PnS, 0 4eM cBHIETENBCTBYET TMYHOE OKOHYAHKE IIIaroja-cKkasyeMoro BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIe.

THO  Kéuma-nbd gawyi-ha YUpIU-nU
HanapHUK-NR mope-LOC yToHyTh INTR-3PL
Lpyeue yrorynu B Mope‘ [8, p. 11] (PnS)
B HEKOTOpPHBIX Cllyyasix MECTOMMEHHE KOHMAIbI, KaK U CYIIECTBUTENIFHOE, MOXKET MIPUHUMATh MOKa3aTeId MHO-

YKECTBEHHOT'0 yHcia (=#12) U najgexa. 3/ech IPOUCXOAUT BTOPUYHOE IPUHATHE MOKA3aTeNls MHOXKECTBEHHOCTH Me-
CTOMMEHHOH OCHOBOM, T.€. HepuBannonHoro. C nagexHeiMu adhhuKcaMu KGHMO1bI BBICTyNaeT B kayecTse PnO.

TIO Ts-HbHM MI=HYyK-yO-Hb
PRXM-ADVR AFF=manenpkuniti-STAT-3SG
KOHMI-1b9-n3-ha 9HI3HDI)
HanapHUK-NR-PL-LOC yepecuyp
TIOH-yO-JT Caxc3-C-Jb3JI-MIK
mHOro-STAT-ANR HanuTb-CAUS-INFR-TR-25G
_3nech Maio, Ha Hekomopuix (IOcynax) yepecuyp nomHory Hamusan® [4, c. 130] (PnO)
THO  Kéums-nva-hans Xaluus-1ars HawH-yo JI3T-y-M
HanapHUK-NR-ACC nenyuka-AUG Bce-OBL ceecth TR-0-3SG
MOOPXYOHb fyo-Tn MOHBH-M3-JI3
TOJIBKO rosoBa-RP octaButh-TR-OF:35G

_Bce ocmanvnoe MenBens chen, 0cTaBII TONBKO TONOBY” [5, ¢. 146] (PnO)

[Mpunumas GopmanT =0vhans, COCTOAIINI U3 MTOKA3aTeNeH MEPEKPECTHON EPEChUIKH =09 ¥ BUHUTEJIHLHOTO I1a-
Jexa =hans, MECTOUMEHUE KOHM) _HEKOTOpbIe‘, MHbIe* HAaUMHACT BECTH ceds Kak ajgsepOuanbHoe cinoBo (ADV),
niepesiaBast 3HaUCHUE MHOT/A .

THO  Kéuma-02-hans aIBHIIB)
Hanapauk-RP-ACC rajouka JJis NPUKYpPUBAHUS
HUTUH3-C-TAIIIK M3=W3JI-T3-1aa
BepeBka-CAUS-SS:PFV AFF=gemarts INTR-CAUS-3PL

_Hnoeoa anvuin Bellany Ha 1iee, Ha BepeBouke [7, p. 170] (ADV)

Ecmu mecroumenne THO xémms moapazymeBaeT NOHMMAaHHME HEKOHM ONpENENCHHON TpyNnbl JTIOAEH WM He-
moneil (HeKoTopble, MHBIE, Jpyrue, BTopbie), To (Gopmbl THO xénmdeu M kKOGHMI1bI — HEONPEIEIEHHOTO YHCIIa
(HeKoTOpBIe, HEKOTOPBIE U3 HUX, OCTallbHOE) [8, p. 42].

E. A. KpeiiHoBi4 oTMeuaeT QpyHKIMOHUPOBaHUE B JIeCHOM anainekte (nanee — JIKO) cymecTBUTENBHOTO KoHMI
_HaapHUK®, _JIpyT* B Ka4eCTBE MECTOMMEHHOHW €IMHHIIBI U MPUBOIUT IPUMEP: KIHMISUNLI MOHHU — OpY2Oll CKA3A]
[2, c. 95-96]. Janub1ii nprMep m3BiIedeH U3 (HONMBKIOPHBIX TekcToB B. Y. MoxenbcoHa, re B mapajuiess IPHUBOIATCS 00-
pasmml Ha s3eikax THO u JIFO [1, ¢. 236]. IIpoananm3upoBaB 00pa3ibl U3 TEKCTOB, MOYKHO C/IENATh CIIEAYIOIINE BHIBOJIBIL.
MecToumeHue KaHM? _JIPYTON yIaioch OOHAPYKHUTh TOJHKO B COYETAHHH C TIaJIeKHBIM MoKazaresneM B GyHKImuy PnN.

JIIO  K3aMd-ru-m3 KOHMI-JUH MOH-H
HamapHUK-RP-NR HanapHUK-DAT ckazats INTR-3SG
_Onna opyeoti roBopur... [Tam xe, c. 220] (PnN)
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dopma konmdeU _IpYyroi‘, rae =zu nokasaTesb HepeKPEeCTHON CChUIKH, MposiBisieT ceOst B pyHkiun AT.

JIO  Kouma-eu anama UPK-UH MOU-1)0-11b3
HamapHUK-RP mamMaH omnnH-AT nepxats TR-STAT-AT
TOOOKO-X JIb3-M3-J13
cobaka-FC 651T-TR-OF:3SG

[pyeou mamMaH ofHy cyKy-cobaky umen‘ [Tam xe, c. 170] (AT)

B otimnume ot TIO, B JIFO nmeHHO#M nokazaTens =19 ~ =169 IPUMBIKAeT HE K OCHOBE K9HMI, 3 K MECTOUMEHHOMY
00pa30BAHUIO KIHMICU: KIHMISUNLI ~ KIHMISUNI _OUH', JIPYTOH .

JIIO  Ksums-eu-na OHUD-OIT TOOOKO moitho
HamapHUK-RP-NR camen-061Th INTR cobaxka BHYTPH
JIOX-TOJUID Taar JopXai-aa-M
noexatb INTR-SS:PFV tak CA He moub INTR-INGR-3SG

pyeas, camen-cobaxa, 10 CepeIHBI T0Ws, Hayaia He OBITh B COCTOSTHUM (cTana caaBath)‘ [Tam xxe] (PnN)

Takum 00pa3oM, MOKHO TIOAYEPKHYTH CIEAYIOIINE 0COOCHHOCTH OTHOCHUTEIHFHO MECTOMMEHHBIX 00pa30BaHHH,
MIPEJCTAaBICHHBIX B OCHOBE CymecTBUTENEHBIM THO koums ~ JIFO koum> HamapHUK . B pedn TyHAPOBEIX I0KarupoB
OTMEYaeTcsl akTHBHOE M pa3HOOOpa3Hoe yrnoTpeOIeHne JaHHOW SAMHUIBI KaK MPeICcTaBUTENs MECTOMMEHHON KaTe-
TOpHH, B TO BpeMs KaK B PEUM JICCHBIX IOKarMpOB JaHHAS CIWHHIA BCTPEYACTCS B OCHOBHOM B (DOIBKIOPHBIX
tekctax. Kpome toro, ecm B THO MecTonMeHHs OT KGHM3 MOTYT yKa3blBaTh Ha Oojiee YeM OIHO nHuIo, To B JIIO
MECTOUMEHUS OT KIHM? TAKOH CEMaHTUUECKOI 0COOCHHOCTH HE UMEIOT.

Cnucoxk coxpaujeruil

AFF — affirmative D — deictic OBL - oblique SG - singular

ACC — accusative DAT - dative OF — object focus SS — same subject

ADV — adverbial DST — distal ORD - ordinal STAT - stative

ADVR - adverbializer FC — focus PFV — perfective TR — transitive

ANR - action nominalizer INFR — inferential PL — plural 311. — 3/1€Ch

AT — attributive INGR — ingressive PnO — pronominal object JIYO — necHoii auanexT

AUG — augmentative INTR - intransitive PnN — noun pronoun TIO — TyHIPOBEIA AHATEKT

CA - connective adverbial LOC — locative PnS — pronominal subject 1 — mepBoe U0

CAUS - causative NEG - negative PRXM - proximal 2 — BTOpOE JTUIIO0

COM - comitative NR — nominalizer RP — reference point 3 — TpeThe uIo
Cnucox tumepamypul
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DESCRIPTION OF INTEGRATIVE-ATTRIBUTIVE PRONOUNS, FORMED FROM NOUN KOHM?3 ~ K9HM?3
'PARTNER' IN TUNDRA AND FOREST DIALECTS OF THE YUKAGHIR LANGUAGE

Kurilova Samona Nikolaevna, Ph. D. in Philology
Institute of Classical Researches and Problems of Smaller Peoples
of the North of the Siberian Branch of Russian Academy of Sciences
samonak@rambler.ru

The author considers the integrative-attributive pronouns, represented by the stem of the noun xénma ~ kanma 'partner’, basing on
the analysis of pronouns, formed from this stem, shows that both alone and in combination with different indicators in the attribu-
tive phrase they can act in the function of attribute, and in a sentence — in the function of a subject or object, and mentions that in
the tundra dialect the pronouns from xéuma are used in oral and writing speech, but in the forest dialect the pronouns from xanma
are found mainly in folklore texts.

Key words and phrases: Yukagir language; tundra dialect; forest dialect; integrative-attributive pronoun; affix; noun; attribute;
subject; object.



